
國立暨南國際大學 

National Chi Nan University 

國際專修部學生入學意願切結書 

Declaration of Enrollment Intent for the International Foundation Program 

本人＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿（學生姓名），國籍＿＿＿＿＿＿＿＿，報名編號＿

＿＿＿＿ ＿＿＿，已完成貴校 115 學年度國際專修部＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿學系（學

程）之入學申請程序。 

Tôi tên là ____________________ (họ và tên sinh viên), quốc tịch 

____________________, số báo danh ____________________, đã hoàn tất thủ tục đăng ký 

nhập học vào khoa (chương trình) ____________________ thuộc Chương trình Dự bị Đại học 

Quốc tế năm học 2026-2027 . 

茲因國際專修部招生名額有限，貴校於正式公告錄取名單前，先行向申請學生確

認實際就讀意願，本人特此切結如下： 

Do số lượng chỉ tiêu tuyển sinh của Chương trình Dự bị Đại học Quốc tế có hạn, trước khi 

chính thức công bố danh sách trúng tuyển, quý trường tiến hành xác nhận nguyện vọng nhập 

học thực tế của các thí sinh đã nộp hồ sơ. Vì vậy, tôi xin cam kết những nội dung sau:: 

一、本人確認，倘經貴校審查通過並獲正式錄取，本人具有明確且確定之就讀意願，

並將依貴校規定辦理後續報到、註冊及來臺就學等相關事宜。 

1.    Tôi xác nhận rằng, nếu hồ sơ của tôi được quý trường xét duyệt thông qua và tôi được 

chính thức trúng tuyển, tôi có nguyện vọng nhập học rõ ràng và chắc chắn, đồng thời sẽ 

thực hiện các thủ tục nhập học, đăng ký và các công việc liên quan đến việc sang Đài Loan 

học tập theo đúng quy định của nhà trường.. 

二、本人了解，倘於回傳本切結書後，經貴校正式公告錄取，本人卻因個人因素放棄

入學，將影響貴校招生名額之運用及相關行政作業；本人願自行承擔一切相關後

果，絕不提出任何異議。 

2.    Tôi hiểu rằng, sau khi gửi lại bản cam kết này, nếu được nhà trường chính thức thông báo 

trúng tuyển nhưng sau đó tôi từ bỏ việc nhập học vì lý do cá nhân, điều này sẽ ảnh hưởng 

đến việc phân bổ chỉ tiêu tuyển sinh và các công tác hành chính liên quan của quý trường. 

Tôi xin tự chịu mọi hậu quả phát sinh và cam kết sẽ không đưa ra bất kỳ khiếu nại hay ý 

kiến phản đối nào. 

三、本人確認，本人目前並無同時報到或就讀其他學校之情形；如發生任何可能影響

本人來臺就學之情事，本人將主動並即時通知貴校。 

3.    Tôi xác nhận rằng hiện tại tôi không đồng thời làm thủ tục nhập học hoặc theo học tại bất 

kỳ trường nào khác. Nếu phát sinh bất kỳ sự việc nào có thể ảnh hưởng đến việc sang Đài 



Loan học tập của tôi, tôi sẽ chủ động và kịp thời thông báo cho nhà trường.  

四、本人了解，本切結書僅作為錄取名單公告前之就讀意願確認文件；本人之實際入

學資格，仍以貴校正式公告之錄取名單為準。 

4.   Tôi hiểu rằng bản cam kết này chỉ được sử dụng nhằm xác nhận nguyện vọng nhập học 

trước khi danh sách trúng tuyển chính thức được công bố. Tư cách nhập học thực tế của 

tôi vẫn sẽ căn cứ theo danh sách trúng tuyển chính thức do nhà  trường công bố. 

五、本人同意於民國 115年 7月 15日（星期三）23時 59分（臺灣時間）前，將本人親

自簽署之切結書回傳貴校；逾期未回傳者，視同無就讀意願。切結書請回傳至：

hana134@mail.ncnu.edu.tw。 

5.    Tôi đồng ý gửi lại cho nhà trường bản cam kết có chữ ký của chính mình trước 23 giờ 59 

phút (giờ Đài Loan), ngày 15 tháng 7 năm 2026 (thứ Tư). Trường hợp không gửi lại 

đúng thời hạn sẽ được xem như không có nguyện vọng nhập học. Vui lòng gửi bản cam 

kết đến địa chỉ thư điện tử: hana134@mail.ncnu.edu.tw. 

特立此切結書，以資證明。 

Tôi lập bản cam kết này hoàn toàn trên tinh thần tự nguyện và chịu trách nhiệm pháp lý đối 

với nội dung đã cam kết. 

切結人（學生親簽）Người cam kết (Ký và ghi rõ họ tên)：________________________ 

聯絡電話 Số điện thoại liên hệ：________________________ 

電子郵件 E-mail  ：________________________ 

西元    年    月       

Date (YYYY / MM / DD) 


